




 
   14 Hangzhou

Liu Menzi
Abbruchgelände / Demolishing Site, 2014

Mingshen Group
Schattenspiel / Shadow Play, 2014

Mingshen Group 
Wollbezug für Ikea / Wool Quilt for Ikea, 2014

Mingshen Group
Chemische Faser / Chemical Fibre, 2014

Mingshen Group 
Straßenkünstler / Street Artist, 2014

Yang Ke
Spezielles Restaurant / Special Restaurant, 2014
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   15 Johannesburg

Katulo Hadebe
Gebäudeinspekteur / Building Inspector, 2014

Amy van Houten
Langweilige Maschine / Boring Machine, 2014

Amy van Houten
Geschickte Finger / Nimble Fingers, 2014

Amanda Lunga
Die interessante Schaufel / The Interesting Shovel, 2014

Nicola Pilkington
Psychologin / Psychologist, 2014

Jason Janse von Rensburg
Perlenarbeit / Bead Work, 2014



  
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

Johannesburg



Arbeiter verlassen ihren  
Arbeitsplatz in 15 Städten /  
Workers Leaving their Workplace  
in 15 Cities, 2011 – 2014

Video benutzen wie Film –wir greifen auf die Methode der frühen Filme 
im 19. Jahrhundert zurück, etwa die der Lumière-Brüder (Arbeiter ver- 
lassen die Lumière-Fabrik, Einfahrt eines Zuges in La Ciotat), um etwas 
von der Entschiedenheit der frühen Filme wiederzugewinnen. Die frühen 
Filme sagten: jedes Detail der bewegten Welt ist es wert, festgehalten 
und betrachtet zu werden. Und sie hatten einen festen Standpunkt, 
während der Dokumentarfilm heute all zu oft aus Unentschiedenheit 
Einstellung auf Einstellung folgen lässt.

To use video as if it is film –we draw on the method of the earliest films 
made at the end of the 19th century (such as the Lumière brothers’ 
Workers Leaving the Lumière Factory, Arrival of a Train at La Ciotat) 
in order to regain something of their decisiveness. These early films 
made in a single continuous shot seemed to demonstrate that every 
detail of the world in motion is worth considering and capturing. They 
were forced by the immobile camera to have a fixed point of view, 
whereas the films of today often tend toward indecisive cascades of 
shots. The single-shot film, in contrast, combines predetermination and 
openness, concept and contingency.

Arbeiter verlassen die Fabrik  
in elf Jahrzehnten /  
Workers Leaving the Factory  
in Eleven Decades, 2006

In der Installation zeigen wir Szenen aus der Filmgeschichte, in denen 
Arbeiter die Fabrik verlassen, simultan auf 12 Monitoren. In der 
Kinematographie fallen Erscheinung und Begriff auseinander. Schon 
der erste Film in der Filmgeschichte, Lumières La sortie de l’usine 
Lumière à Lyon (1895) zeigte ein Gebäude, das nicht wie eine Fabrik 
aussieht. Eher wie ein Bauernhof. Wenn es um soziale Auseinander
setzungen geht, kommt dem Schauplatz »vor der Fabrik« große 
Bedeutung zu. Wenn es um das Privatleben der Filmfiguren geht, das 
erst eigentlich beginnt, wenn die Arbeit vorbei ist, wird die Fabrik 
eine Sache im Hintergrund. In Fritz Langs Clash by Night (1952) sieht 
man Marilyn Monroe am Fließband, man sieht sie aus der Fabrik 
kommen und hört sie davon sprechen. Aber Fabrikexistenz und Film- 
starexistenz sind unvereinbar, sieht man einen Star in einer Fabrik,  
so denkt man an ein Märchen, in dem die Prinzessin Arbeit verrichten 
muss, bevor sie ihre eigentliche Bestimmung erlangt. Die Fabriken –  
und das ganze Sujet – sind in der Filmgeschichte eine Randerscheinung. 
Harun Farocki, 2006

The installation of scenes from throughout film‘s history of workers 
leaving the factory is displayed on twelve monitors simultaneously.  
In cinematography, perception and concept diverge. Indeed history s̓ 
first film, Lumière s̓ La sortie de l’usine Lumière à Lyon (1895), shows  
a building that doesnʼt look like a factory at all. It looks more like a 
farm. When it comes to social conflict, the shown place “in front of  
a factory” is very significant. When it comes to a private life of a film s̓ 
character, which really only begins after work, the factory is relegated 
to the background. In Fritz Lang’s Clash by Night (1952), one sees 
Marilyn Monroe on the assembly line, coming out of the factory, and 
one hears her talking about it. But the existence of factories and movie 
stars are not compatible. A movie star working in a factory evokes 
associations of a fairy tale in which a princess must work before she 
attains her true calling. Factories – and the whole subject of labour – 
are at the fringes of film history. Harun Farocki, 2006

0 	 Auguste Lumière, Louis Lumière  
	 La sortie de l’usine Lumière à Lyon, 1895

1	 Ana Rebordão
	 Arbeiter verlassen die Kaugummifabrik / 		
	 Workers Leaving the Chewing Gum Factory, 		
	 Lisbon 2011

2	 Prerna Bishop, Rusha Dhayarkar 
	 Arbeiter verlassen die Textilfabrik /  
	 Workers Leaving the Textile Factory, 
	 Bangalore 2012 

3	 Mélanie Badoud, Nallini Menamka, 
	 Zaq Chojecki
	 Arbeiter verlassen die ILO / Workers Leaving 	
	 the ILO, Geneva 2012

4	 Orit Ishay
	 Und wieder ein Tag / Just another Day,  
	 Tel Aviv 2012

5	 Aline Bonvin
	 Arbeiter verlassen die Blindenfabrik / 		
	 Workers Leaving the Factory for the Blind, 		
	 Berlin 2012

6	 Bahaa Talis
	 Arbeiter verlassen ihren Arbeitsplatz,  
	 einen Fahrradfahrer ignorierend /  
	 Workers Leaving their Workplace while 		
	 Ignoring a Bicycle Man, Cairo 2012

7	 Beny Wagner
	 Arbeiter verlassen die Textilfabrik /  
	 Workers Leaving the Textile Factory,  
	 Rio de Janeiro 2012

8	 Lucas Peñafort
	 Arbeiter verlassen ihren Arbeitsplatz / 		
	 Workers Leaving their Workplace,  
	 Buenos Aires 2012	

9	 Wojciech Domachowski
	 Arbeiter verlassen die Mine / Workers 		
	 Leaving the Mine, Łódź 2013

10	 Tatiana Efrussi
	 Arbeiter verlassen die Brauerei /  
	 Workers Leaving the Brewery,  
	 Moscow 2013

11	 Pham Tra My
	 Arbeiter verlassen die Fabrik /  
	 Workers Leaving the Factory, Hanoi 2013

12	 Olga Pikalova
	 Arbeiter verlassen ihren Arbeitsplatz / 		
	 Workers Leaving their Workplace, 
	 Boston 2013	

13	 Christian Manzutto
	 Arbeiter verlassen die Saftfabrik /  
	 Workers Leaving the Juice Factory,  
	 Mexico City 2014

14	 The Tourists 
	 Arbeiter verlassen die Intime Mall /  
	 Workers Leaving the Intime Mall, 
	 Hangzhou 2014

15	 Nhlanhla Mngadi
	 Arbeiter verlassen die Fabrik /  
	 Workers Leaving the Factory,  
	 Johannesburg 2014

0 	 Auguste Lumière, Louis Lumière
	 La sortie de l’usine Lumière à Lyon, 1895

I	 Gabriel Veyre
	 Sortie de la briqueterie Meffre et Bourgoin 
	 à Hanoi, 1899
	
II	 Regisseur unbekannt, Director unknown,  
	 Moscow National Film Archive
	 Ohne Titel, Untitled, 1912

III	 D. W. Griffith
	 Intolerance, 1916

IV	 Fritz Lang 
	 Metropolis, 1926

V	 Charles S. Chaplin
	 Modern Times, 1936

VI	 Slátan Dudow
	 Frauenschicksale, 1952

VII	 Michelangelo Antonioni
	 Il Deserto Rosso, 1964

VIII	 Jacques Willemont
	 La Reprise du travail aux usines Wonder, 		
	 1968
	
IX	 Jean-Marie Straub, Danièle Huillet
	 Trop tôt, trop tard, 1981

X	 elkosta
	 Durchfahrtssperre DSP, 1987

XI	 Lars von Trier
	 Dancer in the Dark, 2000
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Arbeiter verlassen ihren  
Arbeitsplatz in 15 Städten /  
Workers Leaving their Workplace 
in 15 Cities, 2011 – 2014
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	1–15	 Eine Einstellung zur Arbeit
		  Labour in a Single Shot

	 0	 La sortie de lʼusine Lumière à Lyon
	 1	 Lissabon / Lisbon
	 2	 Bangalore
	 3	 Genf / Geneva
	 4	 Tel Aviv
	 5	 Berlin
	 6	 Kairo / Cairo
	 7	 Rio de Janeiro
	 8	 Buenos Aires
	 9	 Łódź 
	 10	 Moskau / Moscow
	 11	 Hanoi
	 12	 Boston
	 13	 Mexiko-Stadt / Mexico City
	 14	 Hangzhou 
	 15	 Johannesburg

Eine Einstellung zur Arbeit
Labour in a Single Shot
Berlin
27.2.–6.4.15
Haus der Kulturen der Welt
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»Eine Einstellung zur Arbeit« ist eine Produktion des Hauses der Kulturen der Welt in Kooperation mit Harun Farocki Filmproduktion und dem Goethe-Institut in Zusammenarbeit mit dem Internationalen Geisteswissenschaftlichen Kolleg »Arbeit und 
Lebenslauf in globalgeschichtlicher Perspektive« (re:work) an der Humboldt-Universität zu Berlin. Gefördert durch den Hauptstadtkulturfonds. Das Exzellenzprojekt »Labour in a Single Shot / Eine Einstellung zur Arbeit« ist eine Koproduktion der 
Harun Farocki Filmproduktion mit dem Goethe-Institut. Gesamtleitung: Detlef Gericke-Schönhagen, Goethe-Institut Boston/Vilnius.
“Labour in a Single Shot” is a production of Haus der Kulturen der Welt in cooperation with Harun Farocki Filmproduktion and the Goethe-Institut, and in collaboration with the International Research Center “Work and Human Life Cycle in Global 
History” (re:work) at Humboldt-Universität zu Berlin. Supported by the Hauptstadtkulturfonds. The excellence project “Labour in a Single Shot/Eine Einstellung zur Arbeit” is a coproduction between Harun Farocki Filmproduktion and the Goethe-
Institut. Coordinator: Detlef Gericke-Schönhagen, Goethe-Institut Boston/Vilnius.


